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Поэтам-эмигрантам

В эмиграции — волей своей иль судьбы —

В кабаках умирали от страшной тоски.

Запах воздуха, речи родной не забыв,

Поливали вы зерна, чтоб взвились ростки.

Как же можно чужим языком передать

В стихотворной строке вековую печаль?

Где не снегом, а пухом заснежена даль.

Где над гробом со всеми рыдает свеча.

Где родник говорлив, где в ладони звезда.

Где зимой изо льда через реки мосты.

Где кукушка тебе отсчитает года,

Только ей не поверишь, хоть верящий ты.

И всходили ростки, и шумели поля,

И дубравы шептались под пение птиц.

Необъятна, огромна планета Земля,

Только русское слово не знает границ.

И всходили ростки





Старое кино

Холодный зал, тапер играет,

Кино немое всех смешит.

У входа на скамейке, с краю,

Любовно жмутся две души.

Разруха, голод. Все же счастье —

В глазах, что звездами горят.

Механик склеенные части

Мотает пятый раз подряд.

Тапер в азарте, просто мастер,

И жизнь, как с чистого листа.

Так захотелось к ним попасть мне, 

Да, вижу, заняты места.

* * * 

Утро раннее. В травах искрится роса.

Солнца круг над деревней все выше и выше.

Вот дорога, познавшая прыть колеса,

По которой из детства когда-то я вышел.

Где же радость? Заброшенных изб кривизна,

Черный пояс упавшего в травы забора.

Я тебя, деревенька моя, не узнал,

Потому что ушел, а вернулся не скоро.

Заливается песней, как встарь, соловей,

Но тесней и тесней от могил на погосте. 

И все меньше людей в деревеньке моей — 

Вот и я не живу здесь, хожу только в гости.

Гавкнет пес, а потом завиляет хвостом,

Знает он, что не вор я, а только скиталец.

Обниму деревеньку и старый наш дом 

И пойду обнимать детства дальние дали.





Роза

Она цвела, когда похолодало,

И осень закружила листопад.

Такие розы часто дарят дамам,

А эта украшает дивный сад.

С ветвей слетели листья, словно птицы,

Ковром цветным укрыли зелень трав.

Уже пора с природою смириться,

Но нет, она упорствует ветрам.

Она цветет пурпурными цветами

И не боится — впереди зима.

Мороз ударил — превратилась в камень,

Но сохранила дивный аромат.

Я — красоты ценитель, просто зритель,

По случаю попавший в этот рай.

Как будто вызов людям: вот, смотрите,

Как надо жить, как надо умирать.


